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Y YINEEDEFE I Fﬁ'ﬂ'é%g
—IEAFRBF. (T OM0) BEBF. MBEFR~OSE—

PR =i

0. FL®IC

BATHECHABTEZ T 7 XTYHEMEIXISE OB L HOHBRENTEY, 22Ty
VREEED 105 HEV ORMFELAVLL TS, BRIRMBEFREDOHVIZTI
ERXTwiELVWOLBENERAIN, ZOFEIIEE. 77V ABELEATEOARE
Thd, . HECTHERAENBIEBFLLTUREE LTSV ABO _OBREENT
A

DYNREOARIEBEE S0 AN FOREZTEKWTHY . HEVHERIZIERAT <
BOBEMERASENLD, BN ERR—REFEEL., TICREFOEAVREBMNT S
NTWBR, FEERY YV B RETEEIIFEHEI RV LEE->TRVWES S, —
F. BBEOBHEPCE A vEOBRIIHERIERAENA TN S,

VY NEORBERL DR, EEEELTNEL, FROFRICETAIBEERTO L
TANLEFTHLERD T, AL, BR. TREEBETLI L2 AL LTNE
LEEELBERT 7 A NEEREL, BFHRCOVTHHLEDOTHS, BonE
FHIEE TRV, BFAOSRITHRICD 272 b D TIERWVA, BRELTHDL»
Ko ERE TR LS BROBEREICHSORITEZL2RBOXEL L, 20D,
BONESBFROEROASMPO—RANBELR LIIFROBEOGEAN L LTS,

1.ER

VY REOBFICE L TRRET 58I, ZOSHFOEFRE DWW THBEIMI L Z &
27 5,

YYNEIEIRE ieaou/. FE/btdkmngBshel (@) (b)/roMRENRT
BV, [/, /b/DSToIXEEF (liguo-labials . ¥ L < iX apico-labials) & FEiZH,
EEBLEBORLNICELTRT SRS, ZOFRY X TYORTRECH - NEL=

1z bo%KEIX, linguo-labial KOWTELTHB V7 X7 VEME Araki BOEFELR (Francois
2002: 15) 1cfik-> 7=

41
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VI IBTRERSNTVWSHE, #HRAMICEFERCZ LWFTH 5 (Maddieson 1989),
2003 EDNBHAETHD TCIOFRY Y BBV THAVLRATVNE LWV HIEESE
BB TERLLDESEFEICFEOERICMA N, L LTRY Y ABR=2d
AHEE/b, m B/ 0oL, BB /B/CHIETIEBEFLHFEET S, bLFLTWVE
OTIRRNWHEEZLND, ZORCELTRAROERERITIILERDBEA 5,
2003 EEDRETIX, VY FEESE 500 A0S bEHRNEEIIHE THo72 25 50
KRB L BAOERE ORI 0] , (b) 2HRT B2 L BHEL, BHOORE,LZ
nNHOFERZTRZR (m) , b) &xtgiL, /i/&/m/, /b/& /o) BBkt E 72 B
HHERHNA2, BETIZ (M) , (b) 25 (m) , (b) PEFLLThbbh3 I LA
ZWiod, EIlERM L TERICMZ T,

VYNRBOFEIEFLE ROXIREBEELTCWS, EF/b/L&/d/iXMBTL
FAHETH I, INLOFRVFHEHIOObbI, 2 OEFNLOBEBMEBHRINZVIES
WWBWTIISER’EET S, £, /B/IRHERICIVEIBRV ERERoTNE, &
X0 RICIFFABBREET CEET SN, I0RICIEFERBERET LA FERER
F. TLTHICREFAEBREET TREIND, I0RIBEINDIINDL 30T
BREROBERTLS, /A/EEVETHLDEN. /t/ORTAITEE L PRHLY
THOIEED2EHATHY., THHOLERERDBERICH D, AR TIISHE. XFITEk
B¥YaBE/B/%k L /y/kng. FLTC/c/artExbbbioicts, I, AT
{LBASE TH B /b/, /d/iFEREh mb, nd & EEORFIEVERE AN TERT S
TERT D, EL, BSTFLLEETOATRSIIEE TRBEETERCH DT,
BICEALTEROREFEEINZIRRTRVIEY, bydedbbbiz it s,

2. XDEE
DY NEOEXREEL SVO Th b, BFIIIEZOAT. B bbb EERes
MREAT L. MBIFICIZIEWEREFANREET S, ChbOITL bICEETHS,

1 (nao) nno annan mef
(1SG.IP) 1SG. eat already

I have eaten already.

(nna) me isi a
(38G.IP) 3SG touch 0O:35G
He touched it.



VU RBEOBFEIIETEE 43

2.1. AR 4 H

32 EFEMR 45 (Independent pronouns) (X XFRICEFE L L ThH bbb, EENRSLTA
(Subject pronouns) IXBIFO#EFHE TERRBMOKREN TR, £lo, MY EFRELT
LRETH 5 — AHEE (BERE) & A BEEZ R BRIFE4 7 (Object pronouns)
bHMBFEOREETH D, UTICAH, BB LEENENORAFTAERT,

My EFERLT  EBRERLT BRFERATR

(EFEEH)
B — AFR nao nno ao
ZAFR nno o o
= A nna mV a
B — AHEE
(‘ELF5HY) ninda do da
— AFFRE 3K
(PEBREY) kaman ko kaman
ZABEE kamiu ko kamiu
= ANHREH nira o a

ISkl LTk, ML =8, FREEORVWEELRERXH B, SEIRINAG
DL, BREATHALNE o TVAREELEZHORITHENLDO— AT (PERA).
ZAFE TR L,

e — AR (BEBRHY) kamerua : kame + rua
ZA® kamiruvo : kami + rua
=% — A (HEBREY)  kametol : kame +  tolu
ZAE kamitol : kami + tolu

kame-— A% ($EBRAY)  kami- (ZAFR) -rua (2) -tolu (3)

FE. ZEiz. FhZMSIEERALFHO— AR (HEBRAY) % 3 5 T HEBE kame,
“ABEDLLDT kamilz, BEHETHH 220 THER rua. 3EL LTI
RBE tolu BEFEL ThobEId,
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2.1L.1. HIFFEREFADER

FEOMBICHHMIAEFRLFADEIEREND N, EBENBEREINDIHESR
ZEBR ETHFOEREZWE L2WHEAIRBWTUIER SR, F2, EBETHS
M EFBRAFAIEREND Z L BHIPERRAFAVER SIND Z &3k, ZhiZ
FOVXDEFEEZHETDOI LN TE S,

—AFEE (nao) nno in ti

1SG.IP 1SG drink tea
I had a cup of tea.

“ABREE (—RAY M EBERAHFAOERE)
(nno) o ntal tasinde

(2SG.IP) 2SG  see sea
Did you see the sea?

S AFREB (AFORT. HE R )

nno o loso mef

25G.IP 2SG Dbathe finish
You, have you bathed already?

2.1.2. XFERAH

EOERTEABYEEOLERLTE mV & LEOIE, m okt 535 1HHE
EOE—BEERNT 5D THS, BERHIIKOX Y ICREN5, BABENE
—EHOBENR/I/ThD L&, RETFERD m CEET BT/ e/L ). BAS
EOB—EHOBEN/u/Th 5 L ik, REFAHEROBEIL/o/L 25, TNLUHND
B /e, 2, o/ NBTADE—BHO/BETHS L &, TERAACBETRBTELOSE
BHO/E L —KT 5,

#2: mV EFFE

me (nna) me  isi a

(33G.IP) 3SG touch 0:35G
He touched it.
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me (nna) me felu
(38G.IP) 3SG dance
He danced.
ma (nna) ma  mae
(3SG.IP) 3SG come
He comes.
mo (nna) mo tofi a

(3SG.IP) 358G call 0:3SG
He called it.

mu (nna) mo lusu  sam
(38G.IP) 3SG hit O:Sam
He hit Sam.

¥z, BEDEDBte RETERAFAEHETIN, Z0 L ETERLAEIETEOHERE
te DEF e AL, me L7253,

(nna) me te  tofi a

(38G.IP) 3SG NEG call 0:3SG
He did not call it.

IOERIEBAL L MBALOIREZEZTT HHRIRETHY . BIFAE IO
EEEERTOREAPERL LD, BEFTHDILEZLND,

3. 87

ARETIE, POXOREREETINELTRVWY Y ECBRAEZERETIENVD
BRIObL L&, BRRZ RO =2ICKBILT,

OFAFr B @ (Zxnfho) BEF O ik k]
LSEOGEIIH EFTHHARRO ETO—BBAICBE WD, EEIOKEE
ROABIIIABOREFAENEENS,

ODOEAKBFNIINNBEDS, BRI, REBRADHREHOLDLTHEIET D,
@D BEEFICIK, ML, V¥ 7D, BOIRERDHD, £, FEHADIIE
ERE
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QOMBIFIZIIFAY, 127, o2 LD, TREF L BENFEOML ZLEL T IEAN
BY %,

KBILTEZ LD =22 oW THREZEREFRFELLK® 3.1 2256 3.3. THY LT, %:< 34
TIXH BT MBI &8 B ERE, -tel 2, 3.5. TREREBFEOCL S @x %13 fai iz
DNWTIRRB Z LT3,

3.1. SFAFBIA

BERROBEZIZIIFEAFBFEASAVOND, ZOBFIIEFICAFQRLMEER
AL LD ERERHEKZVR, R VIZHEREFE (dummy subject) # & 9, EER4AL
IV R BB Z AREHTH B,

TIFER T Z EITT B,

mo usa me mi
3SG  rain 3SG earthquake
It rains. There was an earthquake.
me biri mo dondo
3SG thunder 3SG dark
It thundered. It became night.

3.2.(Thsin) BB
B3, Y¥ 715, BRBILAS (KBUT3) 2Lz, BAEBRRZNCET 5,
3.2.1.(—igt%) B8

—RE2 BEIF DR TIET 5,

Moris ma matul nno mbae
Moris 3SG  sleep 1SG  jump
Moris slept. I jumped.
dao da si da loso

DL(inc).IP. DL go DL bathe
I and you went to bathe.
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3.2.2. FHEENF

FEXCBIBEEBALEECHRALEHTATH S, FEXIIBITIIEEDOETIX
rei (~BHB. VWD), BEDHETIX tete (=B, W) ThY., BEXTIEE
EOEEBIRETH D,

FUDEEEHHE EEBHRAOBEVEELAEE TUTIRT,

OFEEZHLLTLETAVOLNLIEFAL, EELBEL TRAERD, BEOHBHFC
1 rei 28, BHEOEFIIIX tete RAWVLHB,

Q@ EBEURLOEFENLDOLDNAIMNEIIEEDFA L EEHAL TRIRER D, BEXTF
KEOEFEME CCH) hbbbh, BRELBER EOEBEOMBREET HDITH L,
BEEXTIZER LOZFIIH tete ITHBIET D, £, BEBF tete IHXEFEL
&%,

@ AF, FCBLLTEEDF L SEHFAOEBRELTEL. ZABEKTH D,

TIXEGKFZR T LICLE D, BUDK, BEEXEFRTI LITT 2,

HEOBHT rei (exist)
Vanuatu baeo me rei

Vanuatu breadfruit 3SG exist
There is breadfruit in Vanuatu.

iz, BEOBFEBIAVLONRTHAHETRT,

BEDEF tete (non exist)
me tete a

3SG NEG.exist it
No, there is not any.

Japan me tete baeo

Japan 3SG NEG.exist breadfruits
There is not breadfruit in Japan.

CoORBOTRBFERTENLDHBE-TVS, THIIRNBEYOEEOEEY BAL
Fr XTI BNTHE LEEDESLISNTCEIbObhEEELX bR, TETIX
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RV, Fle, BEX. BEXE bEETETTENERERLFAICE X 2HBI20,
BRRIZ, —XFICEEBRALEEHTOEAIRANLR TV BHIETRT,

Japan me tete mako na apple me rei

Japan 35G NEG.exist mango but apple 3SG exist
In Japan, there are not mangos, but there are apples.

3.3. {uEEA

MBI BRERATNESET D, MBFAOERIII THE 2 EMNEL. Zhidi
BFORKETHALEBZZLONDN, FIIZIFS rm CROIMEBFALFET S, #
DX 5 RMETFEN ENEICRLTAE & DHEE. BREOERICITI NMFINT S,

3.3.1. (—@8%) BR
Bl 5. e, MR OB L —ROREBROH L LTET 3,

ro sori a

3PL find 35G:O
They found it.

(nno) o  mboi a

2S8G.IP 2SG like 3SG:O
You like her.

lamoi ma ati ao

mosquito 3SG  bite 1SG:0
A mosquito bit me .

3.3.2. BMFE=WEEE L L HMBF

molum ‘tire something’ IXMEIFATH 525, EFENRLF & F U ARH. o BAER
AZAELDIEBTED, e, TRIERATHS] LW EREBXEVEE.
BFC — ARREBOERRLWB LT L. BFEICR— ABFEEOBNERAFANS O
bhd, 20L&, TREEHLEBYICRTE RRAEZENSES] Ttire me.” &
2BH, EFBCHHRERARC LB DL lER L D, BT, BRNThH o7

2ERMERTELIHDDN D ZMBICE L CRAROREELEL T,
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& BEYRP IR ThOoTHE. BNFEOMNBICHODONDIARLIZIR R EYHRETE
THIHEIWED L) RIXEETRDOPRSRRET DILEND D,

nno molum ao
1SG tire 0:1SG
I am tired (lit. I tire me.)

3.3.3. fhBhFR DI

Y NEEIRV, CV, CVC, VC, CCV DESOFH N OLHMBEEINTEY., Z0H L
CVZEABEL LTWD, ABRF, MEFEILE b IOBBRRFELE YT, MgEL:
FT2HTNEIZE OB/IZBVWTRETHS, BERF. MBFREOVTH BERIIAE
HDZERZVR, MBFEOBRRIIOLOLNIBEIXTITHEILMNEY, RELEH
ADPIZE i TRDODHDIEH D,

i BEIF B
lefete ‘sing’ soai ‘push something’
ngara ‘cry’ isi ‘touch something’
falao ‘run’ balati ‘close something’
findi‘fly’ dafsai “understand sométhing’
merei ‘exist’ dufndufsai ‘think something’

3.3.4. BENRICK S BRADEEEIL

BFAOEERN CVCHEETHI L&, HHEOMNBIIOLDLNDONMILEETH
B, T EDHBERLFATHINICL VMBFHOBRBIIELT S, CVCHEEDT
HRIZCDLDLNAFFIRET m, n,ng & £, |OXROTHEN, BHEILLTARLS
BE& AEERITFEOEETCERLRZY, LixL, BMERLFAZ L 354, CVC
%J@f@%ﬁ'ﬁﬁﬂl inftmL. CVC. 225 CV.CV() L &Lt 5.

BEIRBICHSL LR E L D 5E

mo fol ~ (te)  cofi

3SG buy (pp) coffee
He bought a cup of coffee.
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BRIFERAREZ L2856
mo foi a mo foli Ta
3SG buy it 3SG buy them
He bought it. He bought them.

3.4. BBFEOHBNFE

WITRY he—hd 3 OFIZR D L5 BB E & R THMBFRENFET I —H.
BEMMIMTAZLic X vimBiFkT 2 BBV BES N, £ OBE, EBFEM
ML S DRI -1 Thole, BEFE tel IKX VHBIFMET B/ H W O
FEL, WTROBEEFLERERARI THARAKBWTHBALTWS,

Vemol mo ndono nanof

Vemol 3SG  sink  yesterday
Vemol sank yesterday.

Vemol mo ndun akandui nanof

Vemol 3SG sink  canoe  yesterday
Vemol sank the canoe yesterday.

WIZET 500k, BEFICEEE -1, -tet PMIML THEFMEL26ITH B,
2B, SIREBFAEE. A XtBFEERE. O MMBFABMNBEEE%RT 5,

sale (float)

BEH akandui ma sale

canoe 3SG float
The canoe floats.

B EAL nno sale-i selen no-ku

1SG float coin CLFR-P:1SG
1 sank my coins.
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mana (laugh)

B B nno mana

1SG laugh
I laughed.

B F L nno mana-tei a

1SG laugh 385G
I laughed at him.

3.5.fai

W ODOBIFIIEROMEZE S L EX N B fai SLE L. XEHHET 3,
bk ZIENDS . B (fall down) b 5O T AEFA fai & L bICAVBREES,
fai(fEfetE) + MEINS, BE] = I~%87, BWEE5) LW ERICIRS, 20k
R BAVONIRLEMERXOBELZEBR{ILLTHLDT L, UTDOLIIZR5,

@EE) fai [ &R BfE ]

fal PAVLN I XREEZ SOOI BRI, 2 TIXLE fal 25— 8. &
EOBHAZE_FHFL LTHRS ZLIT5. ZTOBXICBWT, B8 fai 0F
EIX (BEE) TH Y. FEEF fall down R EOEEMET L 2B DT (W) TH B,
fal ORAVWOLNAXEZILIZFELIRT L, ROX TR D,

TREOLERAT + fal + HIOW - HHOERAH
+ BHOE - BIOBREROAR, KICIHST 5 EHREM + AR

BT fal ITIXBEEOAR, BICHFE L ERmRAFANMML, RRCE 85
2 fai © BEYFE. BRURERAFD A - &(:@ll‘r} Lz EBERLFARMLMT 2,

UTF., B—HHATH? fal D BNFEBILLFAZ L 2BE L BMNBERATE L 2BAIS
3T, ENEROFZR T I EIZLED,

Sfal IEEBHFL BN sBE2T50, BERETETOLIHET S LBLL . SREBERT
BERSHD, T, EOLIREFEAEBTETHEINCBELTY, ERIRESESLS,
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3.5.1.fai DEMEICEFAZ L HEE

Uiz, BEE Yall down’ ZAVWEEEZET S, TOFXDI b, RIIRLE
Dt fai DAVWLNRTWRWEFBOBHFAXTHY . TDORICFA LD fai OFN D
NA3XThD, RBZ T fai 0 ARFEICARAT TR, B4, LE4L£7EA
WiRE OB EEITTW3S,

Vemol mo sofi
Vemol 3SG fall down
Vemol fell down.

nno fai Vemol mo sofi

1SG caused Vemol 3SG fall down
I caused Vemol fall down.

3.5.2.fai DEMEBICEMERRBFAE L 58R

fai B EHRERAT L & DB T, XOIFHELEF fal iI2MMT 2 EF/REAFAOAN
HEHF L. BRERLTRD fal iIC&tT 5, RIS, BRRERATRE BRI
M3 BEFREADOANF - EH—ET D, ZUDITETHIL EHE D (startle) %
AVWEEEOBHFFAXTH Y. WiTfai & L HITANWAERET TNWD,

nno maturei

1SG  startle
I was startled.

S—-0
nno fai 0 o} maturei

1SG get 0:28G 258G  startle
I startled you.

7L, B (grow) #BHRT 2B ulva T A - BHEHZ EREL T2 LA TE DR,
fai & & BHIZAVWDI, ~%F TS (grow something) PEHIZR > 72HE. A% BH
FRICE D Z EITTERY,

bitinao mo ulua

child 3SG grow
The child grew up.
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*nno fai Dbitinao mo ulua

1SG  get child 3SG grow

(W%, B9 E ENBICTSZ L3 TE3,)

FEOH

AR TRY Y SFBOBHFCEAZY T, BROSEEToR. . L0 X5 REHA
BENTROSFCBT DO, PleETFTHA L, BERNLBELERL L LT
BRAESELE LRV EL SEOGFRIEIH ETHEFEERO LTo—@ER AT
BER\N, FOEDH, BREATHLMNIR2EFERETR L, SHBOBEFEICORT
BIEEARBOERE LTINS,

VY NEROEERFIEIZSVO THY ., BEIZIRERBOAR., HEHOLLTEBRLFT
PEBOICHET S, £, thBFRICIEMNERLFSFIET 2, FEOMBIZLLD
NAMSIEERLTFIIZ OBATBVTERIN DY, TERAFIERENEZ L
2w,

AR TREBFAZOFRAFKEHF. @ (FhSo) B8, OUEFHO = 2I8E L,
QILIIFVEKED, B RIZREBRROEZEHLDOTENEL. OITIIIES, pI< 722
Eimz., EELEEBEOCFEBFARBL TS, QBT IBFZIZIFT, =< &
BEVSTEHMERMNBELTIERETONG, £, QBT HMERLE LT, =5
EERNBEOANR, ER—HT A tireBdbof. TNIFERTH L, BREEEALIE
5, 2B, ZOLHIREFITY Y AFBOFTHITEEZR 2o T2,

MBI OHEO—2IZ, BRIZHLDONAFFRINENLE VI ARET LD, #t
BEFAOERN CVCHRETHY . 2B SBMEICBEMNERELTL L2 HA. BRI
FiNnMAMULTCV.CV &3 r—Rb R bz,

FWL OO BEFICHERTEL tei ML, EBFHMET 2 b0 H o, TH
LOERERICIIHB AL MBI 2BEEHE LELLND, '

BN L, Bhd 2 PIIERBFAOCLIRELIBEVE TS fai LWVIBFE L BHIT
BWbNn3Z BShofed, ZOHF fal MERDOEFATHZ D E 5 NIS KO
ELEBZI->THLMI LT LERH D,

SEDOHEIISBOMEILSORITH—FHNRLDOTH D Z LIXEICBARE, o
SHEBEBLT, LVBEVEELERTIEDIRAET REELEXLNIEHSHL,
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TiRolz, SRITEFDOL I REFEZERKICHREL., EEREREHIZ 725 2 TEBFAOD
EREDP DR R TBUTER AT,

()

A7 —=rh& LT#HALTLE &7 Elizabeth, Sara, Suzan, Tura, %L
TEDOHDOY Y NBILEDEIA, E5bHIREI>TIVELE, FEREDOT A
AR, BETDHIETOCHEERPRNZZAEFRAE, RABEE, KAMchbyBRed D
SWVWELE, TTRERLTEERI#HEEZRLET,
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Summary

The study of Tutuba language verbs

—Distinguishing the impersonal, intransitive and transitive verbs—

Maho NAITO

This study examines Tutuba language verbs based on my own fieldwork
data. The goal is to distinguish the collected verbs from the features and aim to
develop the further research and study because the collected data is not insuffi-
cient. I categorize Tutuba verbs into the following three, @ impersonal verbs, @
intransitive verbs(except the impersonal verbs), and @ transitive verbs. The me-
teorological verbs are the impersonal verbs, and their features are to take dummy
subjects. The verbs to sleep, to jump, to bathe, etc. and the verbs expressing
existence and non existence are the intransitive verbs. The verbs to hit, to push,
to break, and to tire etc., are the transitive verbs. Most transitive verbs end with
the vowel ‘-1’ and this is supposed to be the feature of it. There is a productive
process which derives a transitive verb from an intransitive verb. When the suffix
‘i, tel’ attaches to the end of some intransitive verbs, they can be used as tran-
sitive verbs. I also found the verb which is supposedly the causative verb, but it
requires more data because the collected sample is few. In order to make a more
detailed study of the verb classification, as to verify the nature of the causative

verb, further study of the Tutuba language is needed.



